
Vendredi 21 janvier 2022
Chers parents,

Voici votre édition de “La Vague, la nouvelle qui fait du chemin!” pour le Vendredi 21 janvier
2022.

English is following
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Nouvelles de l’école Océane
Mesure de sécurité COVID - Mise à jour importante

Mot de la direction / Principal’s message
Cette semaine, notre école avait un taux d’absentéisme lié à la maladie assez élevé, d’où l’envoi du
courriel mardi dernier disant que nous avions atteint un seuil de la santé publique. Sachez que,
suite à l’étude du taux d’absentéisme de l’école, la santé publique n’a pas jugé nécessaire de
mettre en place des mesures supplémentaires. D’ailleurs, avec les nouvelles règles qui sont
décrites ici-bas, j’anticipe qu’un grand nombre d'élèves reviendra à l’école la semaine prochaine.

Sachez que le CSF suit les protocoles mis en place par le BCCDC et leur site est le meilleur endroit
pour trouver de l’information pertinente et à jour au sujet du COVID-19.

Veuillez prendre connaissance de l’organigramme à la prochaine page, car il contient des
changements sur la période d’isolement après avoir contracté le COVID-19.

This week, our school had a fairly high rate of absenteeism related to illness, hence the email sent
out last Tuesday saying that we had reached a public health threshold. You should know that,
following the study of the school's absenteeism rate, public health did not deem it necessary to
implement any additional measures. In fact, with the new rules described below, I anticipate that a
large number of students will return to school next week.

Please be aware that the FSB is following the protocols put in place by the BCCDC and their website
is the best place to find relevant and up-to-date information about COVID-19.

Please review the flow chart on the next page as it contains changes to the isolation period after
contracting COVID-19.

http://www.bccdc.ca/health-info/diseases-conditions/covid-19


Organigramme pour aider à la décision si votre enfant est malade / Flowchart to
help you decide when your child is sick

Le document complet est disponible en suivant ce lien

https://oceane.csf.bc.ca/wp-content/uploads/sites/23/ressources/2022-01-20-Flow-Chart_-Symptoms-Testing-RTS-Contacts_6pm.pdf


Inscriptions 2022-2023 / Registrations 2022-2023
À tous les parents désirant inscrire leur enfant pour l’an prochain, vous êtes invités dès maintenant à
faire l’inscription en ligne en cliquant ici. Je peux
également glisser les documents dans le sac à dos de
votre enfant déjà présent à l’école. N’hésitez pas à
nous téléphoner en tout temps, il nous fera un plaisir de
vous aider.

To all parents wishing to register their child for next
year, you are invited to register online now by clicking
here. I can also add the documents in your child’s
backpack already at school. Do not hesitate to call us at any time, it will be our pleasure to help you.

Journée thématique - jumeau / jumelle - Theme day - twin

Le 28 janvier prochain, il y aura une journée thématique jumeau / jumelle.
Votre enfant a le rôle de se trouver un coéquipier et de porter des
vêtements ou accessoires afin de ressembler le plus à votre compagnon.
Beaucoup de plaisir à venir!

On January 28th, there will be a twin / twin theme day. Your child's role is
to find a teammate and wear clothes or accessories to look as much like
your companion as possible. Lots of fun to come!

Gym : chaussettes pour jongler pour les élèves
de la 3e à la 7e année / Gym: juggling socks for
grades 3-7
Madame Pascale demande aux élèves de la 3e à la 7e année
d'apporter à l’école (mardi 25 janvier) des chaussettes pour
fabriquer des balles pour jongler.
Pas besoin d'en acheter! Pensez à vos chaussettes qui ont
perdu leur paire. Joyeux recyclage de chaussettes!

https://www.csf.bc.ca/inscriptions-en-ligne/
https://www.csf.bc.ca/online-registrations/
https://www.csf.bc.ca/online-registrations/


Ms. Pascale is asking students in grades 3-7 to bring socks to school (Tuesday, January 25) to make
juggling balls.
No need to buy any! Think of your socks that have lost their pair. Happy sock recycling!

Habiller vos enfants pour la température / Dressing your children for the
weather
La pluie est de retour parmi nous, alors n’oubliez pas d’habiller vos enfants pour qu’ils puissent jouer
dehors, beau temps, mauvais temps. Prévoyez donc manteau et pantalon de pluie, vêtements de
rechange et vêtements chauds dans le sac à dos de votre enfant.

Nous vous rappelons que l'éducation physique se fait dehors la plupart
du temps et que les enfants devraient être habillés pour le temps avec
des bons souliers d’extérieur et d’intérieur pour courir.

The rain is back, so don't forget
to dress your children for
outdoor play, rain or shine. So
pack a raincoat and trousers, a
change of clothes and warm
clothing in your child's
backpack.

We remind you that physical
education is done outside most of the time and that children should be
dressed for the weather with good interior and exterior running shoes.





Conférence gratuite : Éloge de la bienveillance et la diversité

Lien d’inscription

https://csf.zoom.us/meeting/register/u5wtcu-spj4pH9wGRp_s_RTmL88J2QfVNxD8
https://csf.zoom.us/meeting/register/u5wtcu-spj4pH9wGRp_s_RTmL88J2QfVNxD8


Conférence offerte aux parents ( Dr. Ross Greene’s) 24-25 Février 2022 /
Parents' Training Workshop ( Dr. Ross Greene's) February 24-25th, 2022
4Children.ca vous invite à une formation approfondie sur les thèmes clés et les principales facettes
d'évaluation et de traitement du modèle Collaborative & Proactive Solutions (CPS). Vous recevrez une
formation approfondie et une révision du modèle par le biais d'un enseignement direct de type
conférence dispensé par le Dr Greene, avec une participation interactive, des études de cas, des
exemples vidéo et des possibilités de questions-réponses. Nous vous rappelons que l’ensemble de
nos employés utilisent cette méthode pour nos élèves à l’école.

4Children.ca invites you to an in-depth training on the
key themes and key assessment and treatment
facets of the Collaborative & Proactive Solutions
(CPS) model. You will receive in-depth training and
review of the model through direct lecture-style
teaching by Dr. Greene includes interactive
participation, case studies, video examples, and
question and answer opportunities. We remind you that
all our employees use this method for our students at school.

Veuillez cliquer ICI pour en savoir plus et vous inscrire! / Please click HERE to learn more and register!

Nouvelles de l’Association des parents d’élèves (APE) de
l’école Océane et du programme francophone de NDSS
Remerciements : Collecte de bouteilles à l'école /Thank you : Bottle Drive at
the school
Nous sommes reconnaissants envers tous ceux qui ont contribué à cette levée de fonds, et nous
tenons à remercier les parents et élèves qui ont participé!

La classe qui à remporté le plus de XXXXXX est la classe de Madame Valérie 1/2. Bravo!!!!!!

https://4children.ca/EVENTS/
https://4children.ca/EVENTS/


Nouvelles du programme francophone de NDSS
Opportunité de travail (étudiants NDSS)/ Work opportunity (NDSS
students)
Jeunes au travail https://educacentre.com/services-en-emploi/jeunes-au-travail/
Tu as entre 16 et 30 ans et tu es confronté à des obstacles à l’emploi ? Le programme « Jeunes au
travail » te permet, à travers des ateliers et des formations, d’acquérir des compétences de base et
des aptitudes afin de mieux accéder au marché du travail. Le programme comprend également un
stage qui te permettra d’acquérir une expérience concrète de travail et de recevoir 456$/semaine.

Les prochaines cohortes démarrent bientôt à SURREY et VICTORIA, contactez-nous pour vous
inscrire!

Opportunité de carrière (adultes) / Career opportunities
(adults)
https://francophonenanaimo.org/#jobs

Steve Roy
Directeur / School Principal
École Océane et du Programme francophone de l'école secondaire de Nanaimo
Tél.: 250-714-0761 | Cell.: 604-220-6557

https://educacentre.com/services-en-emploi/jeunes-au-travail/
https://francophonenanaimo.org/#jobs

